
Est
Chapter 3

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

׀אַחַר֣ 1
après

ים הַדְּבָרִ֣
der–paroles
H1697

לֶּה הָאֵ֗
der–ceux-ci
H0428

֩ גִּדַּל
grandir
H1431

לֶךְ הַמֶּ֨
le–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵר֜וֹשׁ
Assuérus
H0325

אֶת־
(*)
H0853

הָמָ֧ן
Haman
H2001

ן־ בֶּֽ
fils

תָא הַמְּדָ֛
Hammedatha
H4099

י הָאֲגָגִ֖
Agaguite
H0091

יְנַשְּׂאֵה֑וּ וַֽ
et–porter
H5375

וַיָּשֶׂ֙ם֙
et–mettre

אֶת־
(*)
H0853

כִּסְא֔וֹ
trône
H3678

ל מֵעַ֕
von–sur

כָּל־
tout
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
chef
H8269

ר אֲשֶׁ֥
qui

אִתּֽוֹ׃
avec
H0854

*Après ces choses, le roi Assuérus agrandit Haman, fils d’Hammedatha, l’Agaguite, et l’éleva, et plaça son siège 
au-dessus de tous les princes qui étaient avec lui ;

וְכָל־2
et–tout
H3605

י עַבְדֵ֨
serviteur
H5650

לֶךְ הַמֶּ֜
le–roi
H4428

אֲשֶׁר־
qui

עַר בְּשַׁ֣
in–porte
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
le–roi
H4428

כֹּרְעִ֤ים
]כרעים[
H3766

שְׁתַּחֲוִים֙ וּמִֽ
et–se–prosterner
H7812

ן לְהָמָ֔
zu–Haman
H2001

כִּי־
car

כֵ֖ן
ainsi

צִוָּה־
ordonner
H6680

ל֣וֹ
(*)

לֶךְ הַמֶּ֑
le–roi
H4428

י רְדֳּכַ֔ וּמָ֨
et–Mardochée
H4782

א ֹ֥ ל
ne–pas
H3808

ע יִכְרַ֖
]יכרע[
H3766

א ֹ֥ וְל
et–ne–pas
H3808

שְׁתַּחֲוֶֽה׃ יִֽ
se–prosterner
H7812

et tous les serviteurs du roi qui étaient à la porte du roi se courbaient et se prosternaient devant Haman : car le 
roi l’avait ainsi commandé à son égard. Mais Mardochée ne se courbait pas et ne se prosternait pas.

אמְר֜ו3ּ וַיֹּ֨
et–dire
H0559

י עַבְדֵ֥
serviteur
H5650

לֶךְ הַמֶּ֛
le–roi
H4428

אֲשֶׁר־
qui

עַר בְּשַׁ֥
in–porte
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
le–roi
H4428

לְמָרְדֳּכָי֑
zu–Mardochée
H4782

֙ מַדּוּ֙עַ
pourquoi
H4069

ה אַתָּ֣
tu

ר עוֹבֵ֔
passer

אֵ֖ת
(*)
H0853

מִצְוַת֥
commandement
H4687

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
le–roi
H4428

Alors les serviteurs du roi qui étaient à la porte du roi dirent à Mardochée : Pourquoi transgresses-tu le 
commandement du roi ?

י4 וַיְהִ֗
et–il–arriva
H1961

]באמרם[
dire
H0559

ם( )כְּאָמְרָ֤
dire
H0559

֙ אֵלָיו
vers
H0413

י֣וֹם
jour
H3117

וָי֔וֹם
et–jour
H3117

א ֹ֥ וְל
et–ne–pas
H3808

ע שָׁמַ֖
écouter
H8085

אֲלֵיהֶם֑
vers
H0413

וַיַּגִּ֣ידוּ
et–annoncer
H5046

ן לְהָמָ֗
zu–Haman
H2001

לִרְאוֹת֙
voir
H7200

֙ הֲיַֽעַמְדוּ
se–tenir
H5975

דִּבְרֵ֣י
paroles–de
H1697

י מָרְדֳּכַ֔
Mardochée
H4782

י־ כִּֽ
car

הִגִּ֥יד
annoncer
H5046

לָהֶ֖ם
zu–ils
H1992

אֲשֶׁר־
qui

ה֥וּא
il
H1931

י׃ יְהוּדִֽ
Juif
H3064

Et il arriva que, comme ils lui parlaient jour après jour et qu’il ne les écoutait pas, ils informèrent Haman, pour 
voir si les affaires de Mardochée se maintiendraient ; car il leur avait déclaré qu’il était Juif.
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וַיַּ֣רְא5
et–voir
H7200

ן הָמָ֔
Haman
H2001

כִּי־
car

אֵי֣ן
il–n'y–a–pas
H0369

י מָרְדֳּכַ֔
Mardochée
H4782

עַ כֹּרֵ֥
]כרע[
H3766

שְׁתַּחֲוֶה֖ וּמִֽ
et–se–prosterner
H7812

ל֑וֹ
(*)

וַיִּמָּלֵ֥א
et–remplir
H4390

ן הָמָ֖
Haman
H2001

ה׃ חֵמָֽ
fureur
H2534

Et Haman vit que Mardochée ne se courbait pas et ne se prosternait pas devant lui ; et Haman fut rempli de 
fureur.

וַיִּ֣בֶז6
]ויבז[
H0959

יו בְּעֵינָ֗
oeil

לִשְׁלֹ֤ח  
envoyer
H7971

יָד֙
main
H3027

בְּמָרְדֳּכַי֣
in–Mardochée
H4782

לְבַדּ֔וֹ
seul
H0905

י־ כִּֽ
car

הִגִּ֥ידוּ
annoncer
H5046

ל֖וֹ
(*)

אֶת־
(*)
H0853

עַם֣
peuple

מָרְדֳּכָי֑
Mardochée
H4782

שׁ וַיְבַקֵּ֣
et–chercher
H1245

ן הָמָ֗
Haman
H2001

יד לְהַשְׁמִ֧
pour–exterminer
H8045

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

ים הַיְּהוּדִ֛
Juif
H3064

ר אֲשֶׁ֛
qui

בְּכָל־
in–tout
H3605

מַלְכ֥וּת
royauté
H4438

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
Assuérus
H0325

עַ֥ם
peuple

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mardochée
H4782

Mais cela aurait été une chose méprisable à ses yeux que de mettre la main sur Mardochée seul, car on lui avait 
appris [quel était] le peuple de Mardochée, et Haman chercha à détruire tous les Juifs qui étaient dans tout le 
royaume d’Assuérus, le peuple de Mardochée.

דֶש7ׁ בַּחֹ֤
mois
H2320

֙ הָרִאשׁוֹן
le–premier
H7223

הוּא־
il
H1931

דֶשׁ חֹ֣
mois
H2320

ן נִיסָ֔
]ניסן[
H5212

בִּשְׁנַת֙
en–l'an
H8141

ים שְׁתֵּ֣
deux
H8147

ה עֶשְׂרֵ֔
dix
H6240

לֶךְ לַמֶּ֖
au–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Assuérus
H0325

יל הִפִּ֣
tomber
H5307

פּוּר֩
Pur
H6332

ה֨וּא
il
H1931

ל הַגּוֹרָ֜
sort
H1486

לִפְנֵי֣
devant
H6440

ן הָמָ֗
Haman
H2001

׀מִיּ֧וֹם 
von–jour
H3117

לְי֛וֹם
zu–jour
H3117

דֶשׁ וּמֵחֹ֛
et–mois
H2320

דֶשׁ לְחֹ֥
mois
H2320

שְׁנֵים־
deux
H8147

ר עָשָׂ֖
dix
H6240

הוּא־
il
H1931

דֶשׁ חֹ֥
mois
H2320

ר׃ אֲדָֽ
Adar
H0143

ס
(*)

Au premier mois, qui est le mois de Nisan, la douzième année du roi Assuérus, on jeta le pur, c’est-à-dire le sort, 
devant Haman, pour chaque jour et pour chaque mois jusqu’au douzième [mois], qui est le mois d’Adar.

וַיֹּ֤אמֶר8
et–dire
H0559

֙ הָמָן
Haman
H2001

לֶךְ לַמֶּ֣
au–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
Assuérus
H0325

יֶשְׁנ֣וֹ
il–y–a
H3426

עַם־
peuple

ד אֶחָ֗
un
H0259

מְפֻזָּ֤ר
]מפזר[
H6340

וּמְפֹרָד֙
]ומפרד[
H6504

ין בֵּ֣
entre
H0996

ים עַמִּ֔ הָֽ
peuple

ל בְּכֹ֖
in–tout
H3605

מְדִינ֣וֹת
provinces
H4082

מַלְכוּתֶ֑ךָ
royauté
H4438

ם וְדָתֵיהֶ֞
et–décret
H1881

שֹׁנ֣וֹת
années–de

מִכָּל־
von–tout
H3605

ם עָ֗
peuple

וְאֶת־
et–(*)
H0853

דָּתֵ֤י
décret
H1881

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
le–roi
H4428

אֵינָם֣
il–n'y–a–pas
H0369

ים עֹשִׂ֔
faire

לֶךְ וְלַמֶּ֥
et–zu–roi
H4428

אֵין־
il–n'y–a–pas
H0369

שֹׁוֶה֖
être–égal

ם׃ לְהַנִּיחָֽ
]להניחם[
H3240

Et Haman dit au roi Assuérus : Il y a un peuple dispersé et répandu parmi les peuples, dans toutes les provinces 
de ton royaume, et leurs lois sont différentes [de celles] de tous les peuples ; ils ne pratiquent pas les lois du roi, 
et il ne convient pas au roi de les laisser faire.
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אִם־9
si

עַל־
sur

לֶךְ הַמֶּ֣
le–roi
H4428

ט֔וֹב
bon
H2895

ב יִכָּתֵ֖
écrire
H3789

לְאַבְּדָ֑ם
périr
H0006

רֶת וַעֲשֶׂ֨
et–dix
H6235

ים אֲלָפִ֜
mille
H0505

כִּכַּר־
talent
H3603

סֶף כֶּ֗
argent
H3701

֙ אֶשְׁקוֹל
peser
H8254

עַל־
sur

֙ יְדֵי
main
H3027

י עֹשֵׂ֣
faire

ה הַמְּלָאכָ֔
ouvrage
H4399

יא לְהָבִ֖
venir
H0935

אֶל־
vers
H0413

גִּנְזֵי֥
trésors–de
H1595

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
le–roi
H4428

Si le roi le trouve bon, qu’on écrive [l’ordre] de les détruire, et je pèserai 10 000 talents d’argent entre les mains de 
ceux qui font les affaires, pour qu’on les porte dans le trésor du roi.

וַיָּ֧סַר10
et–se–détourner
H5493

לֶךְ הַמֶּ֛
le–roi
H4428

אֶת־
(*)
H0853

טַבַּעְתּ֖וֹ
son–anneau
H2885

מֵעַל֣
von–sur

יָד֑וֹ
sa–main
H3027

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
et–donner
H5414

לְהָמָ֧ן
zu–Haman
H2001

ן־ בֶּֽ
fils

תָא הַמְּדָ֛
Hammedatha
H4099

י הָאֲגָגִ֖
Agaguite
H0091

ר צֹרֵ֥
ennemi

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Juif
H3064

Et le roi ôta son anneau de sa main et le donna à Haman, fils d’Hammedatha, l’Agaguite, l’adversaire des Juifs.

וַיֹּ֤אמֶר11
et–dire
H0559

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
le–roi
H4428

ן לְהָמָ֔
zu–Haman
H2001

סֶף הַכֶּ֖
l'argent
H3701

נָת֣וּן
donner
H5414

לָךְ֑
(*)

ם וְהָעָ֕
et–der–peuple

לַעֲשׂ֥וֹת
faire

בּ֖וֹ
(*)

כַּטּ֥וֹב
quand–fut–bon

בְּעֵינֶֽיךָ׃
oeil

Et le roi dit à Haman : L’argent t’est donné, et le peuple, pour en faire ce qui sera bon à tes yeux.

12֩ וַיִּקָּרְאוּ
et–appeler
H7121

י סֹפְרֵ֨
compter

לֶךְ הַמֶּ֜
le–roi
H4428

דֶשׁ בַּחֹ֣
mois
H2320

הָרִאשׁ֗וֹן
le–premier
H7223

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֨
trois
H7969

ר עָשָׂ֣
dix
H6240

֮ יוֹם
jour
H3117

֒ בּוֹ
(*)

וַיִּכָּתֵ֣ב
et–écrire
H3789

כָל־ כְּֽ
wie–tout
H3605

אֲשֶׁר־
qui

צִוָּ֣ה
ordonner
H6680

ן הָמָ֡
Haman
H2001

אֶל֣
vers
H0413

אֲחַשְׁדַּרְפְּנֵֽי־
]אחשדרפני[
H0323

מֶּלֶךְ הַ֠
le–roi
H4428

אֶל־ וְֽ
et–vers
H0413

הַפַּח֞וֹת
gouverneur
H6346

ר  ׀אֲשֶׁ֣
qui

עַל־
sur

מְדִינָה֣
province
H4082

וּמְדִינָ֗ה
et–province
H4082

וְאֶל־
et–vers
H0413

רֵי שָׂ֤
chef
H8269

עַם֙
peuple

ם וָעָ֔
et–peuple

מְדִינָה֤
province
H4082

וּמְדִינָה֙
et–province
H4082

הּ כִּכְתָבָ֔
écrit
H3791

וְעַ֥ם
et–peuple

וָעָ֖ם
et–peuple

כִּלְשׁוֹנ֑וֹ
langue
H3956

ם בְּשֵׁ֨
au–nom
H8034

לֶךְ הַמֶּ֤
le–roi
H4428

אֲחַשְׁוֵרֹשׁ֙
Assuérus
H0325

ב נִכְתָּ֔
écrire
H3789

ם וְנֶחְתָּ֖
]ונחתם[
H2856

עַת בְּטַבַּ֥
in–anneau
H2885

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
le–roi
H4428

Et les scribes du roi furent appelés, le premier mois, le treizième jour du mois, et suivant tout ce qu’Haman 
commanda, on écrivit aux satrapes du roi et aux gouverneurs qui étaient [préposés] sur chaque province, et aux 
chefs de chaque peuple, à chaque province selon son écriture et à chaque peuple selon sa langue ; ce fut au nom 
du roi Assuérus qu’on écrivit, et on scella avec l’anneau du roi.

https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1595.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/4099.htm
https://biblehub.com/hebrew/91.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/3791.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm


וְנִשְׁל֨וֹח13ַ
et–envoyer
H7971

ים סְפָרִ֜
livre

בְּיַד֣
dans–la–main
H3027

֮ הָרָצִים
les–coureurs
H7323

אֶל־
vers
H0413

כָּל־
tout
H3605

מְדִינ֣וֹת
provinces
H4082

הַמֶּלֶךְ֒
le–roi
H4428

יד לְהַשְׁמִ֡
pour–exterminer
H8045

ג לַהֲרֹ֣
tuer
H2026

ד וּלְאַבֵּ֣
et–périr
H0006

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

יְּהוּדִים הַ֠
Juif
H3064

עַר מִנַּ֨
jeune–homme
H5288

וְעַד־
et–jusqu'à
H5704

ן זָקֵ֜
ancien
H2205

טַ֤ף
enfants
H2945

וְנָשִׁים֙
et–femme
H0802

בְּי֣וֹם
au–jour
H3117

ד אֶחָ֔
un
H0259

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֥
trois
H7969

ר עָשָׂ֛
dix
H6240

דֶשׁ לְחֹ֥
mois
H2320

שְׁנֵים־
deux
H8147

ר עָשָׂ֖
dix
H6240

הוּא־
il
H1931

דֶשׁ חֹ֣
mois
H2320

אֲדָ֑ר
Adar
H0143

וּשְׁלָלָ֖ם
et–butin
H7998

לָבֽוֹז׃
]לבוז[
H0962

Et les lettres furent envoyées par des courriers dans toutes les provinces du roi, pour détruire, tuer et faire périr 
tous les Juifs, depuis le jeune garçon jusqu’au vieillard, les enfants et les femmes, et pour que leurs biens soient 
mis au pillage, en un même jour, le treizième [jour] du douzième mois, qui est le mois d’Adar.

גֶן14 פַּתְשֶׁ֣
copie

ב הַכְּתָ֗
écrit
H3791

ן תֵֽ לְהִנָּ֤
donner
H5414

דָּת֙
décret
H1881

בְּכָל־
in–tout
H3605

מְדִינָה֣
province
H4082

וּמְדִינָ֔ה
et–province
H4082

גָּל֖וּי
révéler
H1540

לְכָל־
zu–tout
H3605

ים עַמִּ֑ הָֽ
peuple

לִהְי֥וֹת
être
H1961

ים עֲתִדִ֖
]עתדים[
H6264

לַיּ֥וֹם
zu–jour
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ce
H2088

Pour que l’édit soit rendu [public] dans chaque province , une copie de l’écrit fut portée à la connaissance de tous 
les peuples, afin qu’ils soient prêts pour ce jour-là.

ים15 רָצִ֞ הָֽ
les–coureurs
H7323

יָצְא֤וּ
sortir
H3318

דְחוּפִים֙
]דחופים[
H1765

בִּדְבַר֣
in–parole
H1697

לֶךְ הַמֶּ֔
le–roi
H4428

ת וְהַדָּ֥
et–décret
H1881

נִתְּנָה֖
donner
H5414

ן בְּשׁוּשַׁ֣
à–Suse
H7800

הַבִּירָ֑ה
la–citadelle
H1002

לֶךְ וְהַמֶּ֤
et–der–roi
H4428

֙ וְהָמָן
et–der–de
H2001

יָשְׁב֣וּ
habiter
H3427

לִשְׁתּ֔וֹת
boire
H8354

יר וְהָעִ֥
et–der–ville

ן שׁוּשָׁ֖
Suse
H7800

נָבֽוֹכָה׃
]נבוכה[
H0943

פ
(*)

Les courriers partirent, pressés par la parole du roi. Et l’édit fut rendu à Suse, la capitale. Et le roi et Haman 
étaient assis à boire ; mais la ville de Suse était dans la consternation.
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